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Cher Client, 
Nous vous remercions d'avoir choisi nos produits. Nous sommes certains de pou­
voir satisfaire entièrement vos attentes, en vous offrant une gamme importante des 
produits faisant appel à une technologie avancée, née d'une expérience qui dure 
depuis de nombreuses années dans le domaine de la robinetterie sanitaire. L:usine 
de fabrication est certifiée ISO9002. Pour un usage parfait du produit, nous 
conseillons vivement la lecture attentive des indications contenues dans ce livret. 

DONNEES TECHNIQUES: 

Décomposition article (fig. A) 
1 Plaquette 14 Déviateur 
2 Vis 14.1 Pommeau 
3 Levier 14.2 Tige 
4 Capuchon 14.3 Joint torique 
5 Bague 14.4 Ressort 
6 Cartouche 14.5 Rondelle 
7 Corps 14.6 Joint 
8 Calotte 14.7 Seeger 
9 Siège blocage calotte 14.8 lnsert 
10 Joint torique 14.9 Raccorci 
11 Joint 14.1 O Joint torique 
12 Rosace 15 
13 Tige excentrique 

Alimentation Recommandée 
Température eau chaude 652 

Pression dynamique 3 BAR 

Aérateur 

Maximum 
BO' 

5 BAR 

La Direction 

Minimum 
152 

0.5 BAR 

En cas de pression dynamique supérieure à 5 Bar, nous conseillons d'utiliser un 
réducteur de pression. Cette robinetterie est incompatible avec l'utilisation d'appareil 
de production d'eau chaude basse pression (réservoir sans pression ou chauffe-eau 
à écoulement libre). 

CONSEILS D'INSTALLATION: 

Outils nécessaires: 
- Pince réglable -Tournevis 
- Clef anglaise -T éflon 

Avant de procéder au montage, nous vous conseillons de purger soigneusement les 
tuyauteries d'eau chaude et d'eau froide pour éviter que saleté et résidus puissent 
compromettre la marche de la robinetterie. 
lmportant: le branchement d'eau chaude doit étre réalisé à gauche, celui de 
l'eau froide à droite 

INSTALLATION: 

Après avoir coupé d'alimentation principale, démonter l'ancien robine!. Nettoyer 
scrupuleusement les filets de l'alimentation principale. 
lnstructions pour une installation correcte: 

Fig. D 
Positionner sur la tige excentrique -13- du còté fileté G1/2" du téflon ou autre maté­
riau approprié à garantir l'étanchéité entre les raccords muraux et ce dernier. 
Fig. E 
Visser les tiges excentriques -13- dans leur siège mural en agissant sur les plans 
spéciaux avec une clé pour faciliter la tache. Les tiges excentriques doivent étre tou­
tes deux vissées à la méme profondeur et en méme temps avoir un entraxe de 
150mm (désaxage maxi. raccords muraux +/- 16mm) pour permettre au robine! de 
rester parfaitement horizontal une fois le montage terminé. 
Fig. F 
Visser les rosaces -12- sur la partie filetée G3/4" et contròler qu'elles couvrent tou­
tes les éventuelles ruptures du carrelage. 
Fig. G 
Positionner les joints -11- dans les calottes G3/4" -8- puis visser ces dernières sur 
la partie filetée G3/4" de la tige excentrique précédemment préparée en utilisant une 
clé appropriée et en faisant attention à ne pas endommager les surfaces extérieu­
res de ladite calotte. 
Fig. H 
Ouvrir l'eau et vérifier le fonctionnement corree! du mitigeur ainsi que l'étanchéité 
parfaite de toutes ses pièces. En poussant le levier vers le haut, on obtient l'écoule­
ment de l'eau. En l'orientant vers la gauche, l'eau devient plus chaude et vers la droi­
te elle devient plus froide. Pour fermer l'eau, il suffit de pousser le levier vers le bas. 
A mitigeur ouvert, vérifier le fonctionnement corree! du déviateur. En soulevant le 
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pommeau -14.1-, le débit est dévié vers la douchette; à la fermeture du levier, le 
pommeau doit retourner automatiquement dans sa position initiale. Ce fonctionne­
ment est impossible lorsque la pression est inférieure à 0.5 BAR. Dans ce cas, cer­
taines séries de mono-commandes de notre production ont un déviateur à com­
mande manuelle avec arrét mécanique qui permei la déviation en présence de 
pressions basses (<0.5BAR). Le déviateur en question est équipé d'un dispositif qui 
s'insère simplement en soulevant et en tournant de 90 degrés environ le pommeau 
du déviateur; pour le débloquer, il suffit de le tourner encore de 90 degrés. 

ENTRETIEN DE LA ROBINETTERIE: 

Le nettoyage des parties en chrome ou autres décors uniquement à l'eau savon­
neuse avec une éponge ou en chiffon doux. Pour le nettoyage de l'aérateur utiliser 
uniquement un détartrant liquide ou du vinaigre chaud. 
ATTENTION: ne pas utiliser des produits abrasifs ou tout autre produit trop 
acide. 

DIAGNOSTIC DE PANNE, SOLUTIONS: 

PANNE CAUSES POSSIBLES SOLUTIONS 
Grande diminution de • Pression d'alimentation • Vérifier l'installation en amont 
débit insuffisante 

• Aérateur obstrué • Nettoyer l'aérateur 
• Aérateur détérioré • Remplacer l'aérateur 

Perle d'eau sous le • Cartouche insuffisamment serrée • Fermer la bague de serrage 
levier • Joint de base ou torique détériorés • Vérifier l'état des joints 

• Coups de bélier sur l'installation (nettoyage ou remplacement) 
• Température de l'eau trop • Remplacer la cartouche 

élevée 1>80°) • Vérifier l'installation 
Mauvais fonctionnement • Joint du déviateur détérioré • Démonter et nettoyer 
du déviateur ou soigneusement les pièces 
éventuelles fuites d'étanchéité ou bien 

remplacer complètement le 
déviateur 

Fuites d'eau des calottes • Joints dans les calottes détériorés • Fermer les calottes ou bien 
remplacer les joints 

REMPLACEMENT DE LA CA RTOUCHE lfig. B): 

Enlever la pastille -1- dévisser la vis de serrage -2- et extraire la manette -3-; dévis­
ser le capuchon -4- le manchon -5- et extraire la cartouche -6-. Pour le montage, il 
faut procéder dans l'ordre inverse et il faut bien nettoyer la surface du corps où agis­
se les joints d'étanchéité de la cartouche. Serrer le manchon -5- de façon qu'on puis­
se garantir l'étanchéité et en méme temps le mouvement souple de la manette. 

REMPLACEMENT DU DEVIATEUR (flg. C): 

En cas de mauvais fonctionnement, dévisser le raccorci fileté -14.9- avec une clé hexa­
gonale (ES12); enlever le seeger -14.7- avec un tournevis pia! de 2mm. Tirer le pom­
meau -14.1- vers le haut en ayant soin de ne pas perdre les différentes pièces qui se 
démonteront automatiquement telles que les deux rondelles -14.5- le joint-14.6- et le 
ressort -14.4-. Pour le montage, procéder dans le sens inverse après avoir soigneuse­
ment nettoyé les joints et éventuellement ajouté un léger voile de graisse lubrifiante. 

REMPLACEMENT DE L'AERATEUR lfig. Cl: 

Pour procéder au démontage de l'aérateur -15-, il faut dévisser le corps -15.3- et 
nettoyer le filtre -15.2- des impuretés. Remonter l'aérateur en procédant en sens 
inverse en s'assurant de positionner le joint -15.1- de façon correcte. 

GARANTI E: 

Notre robinette rie est garantie 5 ans à compier de sa mise en muvre (la date d'achat 
faisant fai). La garantie s'applique contre tout vice de fabrication ou défaut d'aspect 
sous réserve d'installation, d'utilisation et d'entretien conforme aux règles tradition­
nelles de montage. La bonne application de la garantie suppose que le bon de garan­
tie soit correctement rempli. La garantie pour la robinetterie avec finitions et/ou piè­
ces différentes du chromé est valable deux ans. Il en est de méme pour la série à une 
commande Jolly. Notre responsabilité ne pourra étre engagée dans les cas suivants: 
• installation non conforme à nos conditions de montage ou d'entretien (graissage, 

changement de joints ou clapets, purges) 
• utilisation des produits d'entretien non adapté (corrosifs, abrasifs, solvants, déter-

gents, acides, etc .... ) 
• accidents ou chocs survenus à l'installation ou à l'utilisation 
• dommages occasionnés par la qualité de l'eau (entartrage, agressivité, corrosion) 
• dommages occasionnés par la présence de corps étrangers véhiculés par l'eau 

(sable, limailles, etc .... ) 
• dommages occasionnés par le gel des canalisations 
N'hésitez pas à contacter nos vendeurs pour toutes les questions que vous vous 
posez sur la qualité de votre eau. 
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